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Le agradecemos que se haya decidido por este producto.
Este producto de alta calidad está probado para la competición y se ha desarrollado específi camente para las exigencias de este deporte. Para poder 
garantizar los máximos niveles de seguridad y funcionalidad, es imprescindible que el producto se monte correctamente. Por este motivo, es muy importante 
que siga las instrucciones del manual de montaje o que se ponga en contacto con su concesionario autorizado. El (cuasi) fabricante y el proveedor de este 
producto no se harán responsables del montaje y el uso incorrectos.
¡Muchas gracias!

Wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Unser hochwertiges Qualitätsprodukt ist rennerprobt und wurde speziell für sportliche Herausforderungen entwickelt. Eine korrekte Montage des 
Produktes ist unerlässlich, um ein Maximum an Sicherheit und Funktionalität gewährleisten zu können. Bitte befolgen Sie daher die Montageanleitung 
oder wenden Sie sich an Ihren autorisierten Fachhändler. Für falsche Montage oder Verwendung dieses Produktes kann der (Quasi) Hersteller bzw. 
Lieferant nicht zur Verantwortung gezogen werden.
Vielen Dank. 

Thank you for choosing this product.
Our high quality product has been tested under racing conditions and was developed specifi cally for use in sports activities. Correct installation of the pro-
duct is essential to ensure that a maximum degree of safety and functionality is achieved. Therefore, please follow the installation instructions or contact 
your authorized dealer. The (quasi) manufacturer or supplier cannot be held responsible for products that are incorrectly mounted or inappropriately used.
Thank you.

Grazie per aver scelto questo prodotto.
Questo nostro prodotto di pregiata qualità è collaudato nelle competizioni ed è stato sviluppato specifi camente per gare sportive. Il montaggio corretto del 
prodotto è fondamentale per garantirne la massima sicurezza e funzionalità. Rispettare quindi le istruzioni di montaggio o rivolgersi al proprio concessio-
nario autorizzato. Il produttore (detentore del marchio)/fornitore non può essere considerato responsabile per un montaggio o impiego errato del presente 
prodotto.aVi ringraziamo per l’attenzione!

Merci d‘avoir porté votre choix sur ce produit.
Notre produit de haute qualité est éprouvé pour les compétitions et a été conçu spécialement pour un usage sportif. Un montage approprié du produit 
est indispensable pour garantir une sécurité et une fonctionnalité maximales du véhicule. C‘est pourquoi nous vous invitons à suivre scrupuleusement le 
manuel de montage ou à vous adresser à votre revendeur agréé. En cas de montage ou d‘utilisation non conformes de ce produit, le (quasi )constructeur 
ou le fournisseur déclinent toute responsabilité.
Merci !
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Vorderrad ausbauen

- Motorrad mit Hebevorrichtung hinten aufheben.
- Motorrad mit Hebevorrichtung vorne aufheben.
- Schrauben  an beiden Bremszangen entfernen.
- Bremsbeläge durch leichtes Kippen der Bremszangen auf der 
  Bremsscheibe zurückdrücken. Bremszangen vorsichtig nach hin-
  ten von den Bremsscheiben ziehen und zur Seite hängen.

            
           Warnung
           Unfallgefahr    Verringerte Bremswirkung durch
              beschädigte Bremsscheiben.
 - Das Rad immer so ablegen, dass die Bremsscheiben nicht   
   beschädigt werden.   

Bremsscheiben der Vorderradbremse ausbauen

Rechte Seite
- Schrauben  entfernen.
- Bremsscheibe abnehmen.

Linke Seite
- Schrauben  entfernen.
- ABS-Sensorrad  abnehmen. (falls vorhanden)
- Bremsscheibe abnehmen.

- Vorderrad halten und Steckachse herausziehen. Vorderrad aus  
  der Gabel nehmen. 

 Info
 Handbremshebel bei ausgebautem Vorderrad nicht betätigen.

- Schraube  und Schrauben  lösen.
- Schraube  ca. 6 Umdrehungen lösen, mit der Hand auf die   
  Schraube drücken, um die Steckachse aus der Gabelfaust zu
  schieben. Schraube  entfernen.

- Distanzbuchsen  entfernen.
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Linke Seite
- Anlagefläche der Bremsscheibe reinigen.
- Bremsscheibe mit der Beschriftung nach außen positionieren.
- ABS-Sensorrad  positionieren. (falls vorhanden)
- Schrauben  montieren und festziehen.

           
           Warnung
           Unfallgefahr    Verringerte Bremswirkung durch Öl oder
               Fett auf den Bremsscheiben.                     
            - Bremsscheiben unbedingt öl- und fettfrei halten, bei Be-
              darf mit Bremsenreiniger reinigen.   

- Radlager auf Beschädigung und Verschleiß kontrollieren.
  >>  Wenn das Radlager beschädigt bzw. verschlissen ist:
        - Radlager vorne wechseln.
- Wellendichtringe  und Laufflächen  der Distanzbuchsen reini-
  gen und fetten.

Vorderrad einbauen

 Drehmomentvorgabe
 Schraube Bremsscheibe vorne    siehe technische Daten in der              
                                                      Bedienungsanleitung

- Schraube  und Steckachse  reinigen.
- Vorderrad in die Gabel heben, positionieren und Steckachse ein-
  setzen.
- Schraube  montieren und festziehen.  

  Langzeitfett

- Die breite Distanzbuchse  in Laufrichtung  links einsetzen.

 Drehmomentvorgabe
 Schraube Steckachse vorne        siehe technische Daten in der              
                                                      Bedienungsanleitung

- Die schmale Distanzbuchse in Laufrichtung rechts einsetzen.

Bremsscheiben der Vorderradbremse einbauen

Rechte Seite
- Anlagef äche der Bremsscheibe reinigen.
- Bremsscheibe mit der Beschriftung nach außen positionieren.
- Schrauben  montieren und festziehen.

 Drehmomentvorgabe
 Schraube Bremsscheibe vorne    siehe technische Daten in der              
                                                      Bedienungsanleitung

 Info
 Der Pfeil  gibt die Laufrichtung des Vorderrades an.
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- Bremszangen positionieren udn dabei auf korrekten Sitz der 
  Bremsbeläge achten.
- Schrauben  an beiden Bremszangen montieren, aber noch  
  nicht festziehen.
- Handbremshebel mehrmals betätigen, bis die Bremsbeläge an 
  der Bremsscheibe anliegen und ein Druckpunkt vorhanden ist.
  Handbremshebel betätigt fixieren.
       Bremszangen richten sich aus.
- Schrauben  an beiden Bremszangen festziehen.

 Drehmomentvorgabe
 Schraube Bremszange vorne    siehe technische Daten in der              
                                                      Bedienungsanleitung

 Drehmomentvorgabe
 Schraube Gabelfaust                   siehe technische Daten in der              
                                                      Bedienungsanleitung

- Fixierung des Handbremshebels entfernen.
- Motorrad von Hebevorrichtung vorne nehmen.
- Motorrad von Hebevorrichtung hinten nehmen.
 
- Vorderradbremse betätigen und Gabel einige Male kräftig einfe-
  dern.
      Gabelbeine richten sich aus.
- Schrauben  festziehen.
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Removing the front wheel

- Raise the rear of the motorcycle on lifting gear.
- Raise the front of the motorcycle on lifting gear.
- Remove screws  on both brake calipers.
- Push back the brake linings on the brake disc by tilting the brake
  calipers slightly. Carefully pull the bake calipers off of the brake      
  discs toward the rear.   

 Information
 Do not activate the hand brake lever while the front wheel is 
 removed. 

- Release screw  and screws .
- Release screw  by approx. 6 rotations and press your hand on
  the screw to push the wheel spindle out of the axle clamp.         
  Remove screw .
            
           Warning
           Danger of accident    Reduced braking eff ciency due 
              to damaged brake discs.     
 - Always lay down the wheel in such a way that the brake discs 
   are not damaged.      
- Hold the front wheel and pull out the wheel spindle.Take the front   
  wheel out of the fork. 

- Remove the spacers .

Removing the brake discs of the front wheel brake

Right side
- Remove screws .
- Take off the brake disc.

Left side
- Remove screws .
- Take off the ABS sensor wheel . (if present)
- Take off the brake disc.
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            Warning
           Danger of accident    Reduced braking efficiency due
               to oil or grease on the brake discs.                     
            - It is important that the brake discs are kept free of oil and
              grease clean.

Installing the brake discs of the front wheel brake

Right side
- Clean the contact surface of the brake disc.
- Position the brake disc with the label facing outward.
- Mount and tighten screws .

 Torque specif cation
 Screw, front brake disc    see the technical data in the Owner's          
                                          Manual

Left side
- Clean the contact surface of the brake disc.
- Position the brake disc with the label facing outward.
- Position the ABS sensor wheel . (if present)
- Mount and tighten screws .

 Torque specif cation
 Screw, front brake disc    see the technical data in the Owner's
                                         Manual

Installing the front wheel
- Check the wheel bearing for damage and wear.
  >>  If the wheel bearing is damaged or worn:
        - Change the front wheel bearing.
- Clean and grease the shaft seal rings  and contact surfaces  
  of the spacers.

  Long-life grease

- Insert wide spacer  on the left side in the direction of travel.

 Information
 Arrow  indicates the direction of travel of the front wheel.

- Insert the narrow spacer on the right side in the direction of   
  travel.

- Clean screw  and wheel spindle .
- Lift the front wheel into the fork, position it, and insert the wheel
  spindle.   
- Mount and tighten screw .  

 Torque specif cation
 Screw, front wheel spindle    see the technical data in the 
                                               Owner’s Manual
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- Position the brake calipers and ensure that the brake linings are
  correctly seated.
- Mount screws  on both brake calipers but do not tighten yet.  
- Activate the hand brake lever multiple times until the brake linings   
  are in contact with the brake disc and there is a pressure point.
  Fixate the hand brake lever while it is activated.
       The brake calipers align themselves.
- Tighten screws  on both brake calipers.

 Torque specif cation
 Screw, front brake caliper    see the technical data in the              
                                              Owner's Manual

- Remove the fixation of the hand brake lever.
- Remove the front of the motorcycle from the lifting gear.
- Remove the rear of the motorcycle from the lifting gear.

- Activate the front wheel brake and compress the fork several 
  times forcefully.
      The shock absorbers align themselves.
- Tighten screws .

 Torque specif cation
 Screw, axle clamp          see the technical data in the Owner´s              
                                        Manual
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Smontaggio della ruota anteriore

- Sollevare la motocicletta tramite il dispositivo di sollevamento 
  posteriore.
- Sollevare la motocicletta tramite il dispositivo di sollevamento 
  anteriore.
- Rimuovere le viti  dalle due pinze freno.
- Spingere indietro le pastiglie sul disco del freno inclinando leg-
  ermente le pinze. Estrarre delicatamente da dietro le pinze dai-
  dischi del freno e riporle di lato.
 Info
 Non azionare la leva freno anteriore con la ruota anteriore
 smontata.

- Svitare la vite  e le viti .
- Svitare la vite  di ca. 6 giri e, per rimuovere il perno dal mozzo
  della ruota anteriore, premere la mano sulla vite.
  Rimuovere la vite .

            
           Avvertenza
           Pericolo di incidente    Ridotto effetto frenante in caso    
               di dischi del freno danneggiati.
 - Deporre sempre la ruota in modo che i dischi del freno non   
   vengano danneggiati.   
- Tenere ferma la ruota anteriore ed estrarre il perno della ruota. 
   Estrarre la ruota anteriore dalla forcella. 

- Rimuovere le bussole distanziali .

Smontaggio dei dischi del freno della ruota anteriore

Lato destro
- Rimuovere le viti .
- Togliere il disco del freno.

Lato sinistro
- Rimuovere le viti .
- Rimuovere la ruota fonica dell'ABS  (se presente).
- Togliere il disco del freno.
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Montaggio dei dischi del freno della ruota anteriore

Lato destro
- Pulire la superf cie di contatto del disco del freno.
- Posizionare il disco del freno con la scritta rivolta verso l'esterno.
- Inserire le viti  e serrarle.
  

 Valori prescritti per la coppia
 Vite disco freno anteriore    vedere i Dati tecnici nel manuale d'uso

Lato sinistro
- Pulire la superf cie di contatto del disco del freno.
- Posizionare il disco del freno con la scritta rivolta verso l'esterno.
- Posizionare la ruota fonica dell'ABS  (se presente).
- Inserire le viti  e serrarle.
  

 Valori prescritti per la coppia
 Vite disco freno anteriore    vedere i Dati tecnici nel manuale d'uso

Montaggio della ruota anteriore
- Controllare che il cuscinetto della ruota non sia danneggiato o  
  usurato.
  >>  Se il cuscinetto della ruota è danneggiato o usurato:
        - Sostituire il cuscinetto ruota anteriore.
- Pulire e ingrassare i paraolio  e le superfici di scorrimento 
  delle bussole distanziali.

 Grasso a lunga durata

- Inserire da sinistra la bussola distanziale grande  secondo il
  senso di rotazione.

 Info
 La freccia  indica il senso di rotazione della ruota anteriore.

- Inserire da destra la bussola distanziale piccola secondo il senso
  di rotazione.
           
           Avvertenza
           Pericolo di incidente    Ridotto effetto frenante in pre-  
               senza di tracce d’olio o grasso sui dischi dei freni.                     
            - I dischi dei freni vanno tenuti sempre perfettamente puliti
              da olio e grasso, se necessario trattarli con un detergente 
              per freni.   
- Pulire la vite  e il perno ruota .
  Sollevare la ruota anteriore nella forcella, posizionarla e inserire il
  perno ruota.
- Inserire e serrare la vite .  

 Valori prescritti per la coppia
 Vite perno ruota anteriore    vedere i Dati tecnici nel manuale d'uso
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- Posizionare le pinze del freno e controllare che le pastiglie siano
  bene in sede.
- Montare le viti  sulle due pinze freno, ma non serrarle ancora.
- Azionare più volte la leva del freno anteriore, fino a portare le   
  pastiglie a contatto con il disco del freno e ripristinare il punto di
  pressione.
  Fissare la leva del freno anteriore azionata.
       Le pinze del freno si allineano.
- Serrare le viti  sulle due pinze freno.

 Valori prescritti per la coppia
 Vite pinza freno anteriore    vedere i Dati tecnici nel manuale d'uso

- Sbloccare la leva del freno anteriore.
- Rimuovere la motocicletta dal dispositivo di sollevamento ante-
  riore.
- Rimuovere la motocicletta dal dispositivo di sollevamento poste-
  riore.

- Azionare il freno ruota anteriore e molleggiare alcune volte la
  forcella.
      Gli steli della forcella si allineano.
- Serrare le viti .

 Valori prescritti per la coppia
 Vite mozzo perno ruota anteriore    vedere i Dati tecnici nel              
                                                         manuale d'uso
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Démonter la roue avant

- Relever la moto avec le dispositif de levage arrière.
- Relever la moto avec le dispositif de levage avant.
- Retirer les vis  sur les deux étriers de frein.
- Repousser les plaquettes de frein en inclinant légèrement 
  les étriers sur le disque. Retirer les étriers du disque en tirant 
  légèrement sur les étriers vers l'arrière, puis les laisser pendre.

 Info
 Ne pas actionner le levier de frein à main quand la roue avant est   
 démontée.

- Desserrer la vis  et les vis .
- Desserrer la vis  d'env. 6 tours, appuyer à la main sur la vis   
  pour faire glisser l'axe hors de la f xation d'axe de roue avant.    
  Enlever la vis .
            
           Avertissement
           Risque d'accident     Eff cacité des freins amoindrie par
              des disques de freins endommagés.
 - Toujours déposer la roue de manière à ce que les disques de 
   frein ne soient pas endommagés.   

- Tenir la roue avant et retirer l'axe. Retirer la roue avant de la 
   fourche. 

- Retirer les douilles-entretoises .

Déposer le disque de frein avant

Côté droit
- Retirer les vis .
- Démonter le disque de frein.

Côté gauche
- Retirer les vis .
- Déposer la roue de capteur d'ABS . (le cas échéant)
- Démonter le disque de frein.
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Monter le disque de frein avant

Côté droit
- Nettoyer la surface d'appui du disque de frein.
- Positionner le disque de frein avec l'inscription vers l'extérieur. 
- Monter et serrer les vis .

 Prescription pour le couple de serrage
 Vis du disque de frein avant voir les caractéristiques tech-  
                                                          niques dans le manuel 
                                                          d'utilisation

Côté gauche
- Nettoyer la surface d'appui du disque de frein.
- Positionner le disque de frein avec l'inscription vers l'extérieur.
- Mettre en place la roue de capteur d'ABS . (le cas échéant)
- Monter et serrer les vis .
  

 Prescription pour le couple de serrage
 Vis du disque de frein avant voir les caractéristiques tech-
                                                          niques dans le manuel 
                                                          d'utilisation

Monter la roue avant
- Vérifier l'usure et la dégradation de l'axe de roue.
  >>  Si l'axe de roue est endommagé ou usé :
        - Remplacer l'axe de roue avant.
- Nettoyer et graisser les bagues d'étanchéité  et les surfaces de
  roulement  des douilles-entretoises.

 Graisse longue durée

- Placer l'entretoise large  dans le sens de rotation vers la gauche.

 Info
 La flèche  indique le sens de rotation de la roue avant.

- Placer l'entretoise étroite dans le sens de rotation vers la droite.

           
           Avertissement
           Risque d'accident Efficacité des freins amoindrie   
               par de l’huile ou de la graisse sur les disques de frein.                     
            - Veiller impérativement à ce que les disques de frein ne
              soient pas souillés d’huile ou de graisse, les nettoyer si            
              nécessaire au moyen de nettoyant pour freins.   

- Nettoyer la vis  et l'axe .
- Soulever la roue avant dans la fourche, positionner et installer
  l'axe.
- Monter et serrer la vis .  

 Prescription pour le couple de serrage
 Vis de l'axe avant  voir les caractéristiques techniques 
                                           dans le manuel d'utilisation
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- Positionner les étriers de frein et veiller lors de l'opération à ce
  que les plaquettes de frein soient bien en place.
- Monter les vis  sur les deux étriers de frein, sans les serrer.
- Actionner plusieurs fois le levier de frein jusqu'à ce que les 
  plaquettes de frein soient en contact avec le disque et qu’une
  résistance soit perceptible. 
  Fixer le levier de frein à main en mode actionné.
       Les étriers de frein se positionnent.
- Serrer les vis  sur les deux étriers de frein.

 Prescription pour le couple de serrage
 Vis de l'étrier de frein avant voir les caractéristiques tech-
                                                          niques dans le manuel 
                                                          d'utilisation

- Retirer la f xation du levier de frein à main.
- Enlever la moto du dispositif de levage à l'avant.
- Enlever la moto du dispositif de levage à l'arrière.

- Actionner le frein avant et enfoncer énergiquement plusieurs fois
  la fourche.
      Les bras de fourche se positionnent.
- Serrer les vis .

 Prescription pour le couple de serrage
 Vis de la fixation de l'axe de roue avant voir les caractéristi-
                                                                        ques techniques dans         
                                                                        le manuel d'utilisation
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Desmontar la rueda delantera

- Levantar la parte trasera de la motocicleta con el soporte de
  elevación.
- Levantar la parte delantera de la motocicleta con el soporte de
  elevación.
- Retirar los tornillos  de las dos pinzas del freno.
- Inclinar ligeramente las pinzas del freno sobre el disco de freno 
  y retraer las pastillas de freno. Extraer las pinzas del freno cuida
  dosamente hacia atrás y dejarlas colgando de un lado.

 Información
 La maneta del freno de mano no debe accionarse mientras la 
 rueda delantera está desmontada.

- Soltar el tornillo  y los tornillos .
- Soltar el tornillo  aproximadamente 6 vueltas y presionar el   
  tornillo con la mano para extraer el eje de la rueda del puño
  de la horquilla. Retirar el tornillo .

            
           Advertencia
           Riesgo de accidente    Disminución de la fuerza de
               frenado por deterioro de los discos de freno.
 - La rueda debe colocarse siempre teniendo cuidado de que   
   no se produzcan daños en los discos de freno.   

- Sujetar la rueda delantera y extraer el eje de la rueda. Extraer la 
  rueda delantera de la horquilla. 

- Retirar los casquillos distanciadores .

Desmontar los discos de freno de la rueda delantera

Lado derecho
- Retirar los tornillos .
- Quitar el disco de freno.

Lado izquierdo
- Retirar los tornillos .
- Quitar la rueda sensora del ABS . (Si la hay)
- Quitar el disco de freno.
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Montar los discos de freno de la rueda delantera

Lado derecho
- Limpiar la superf cie de apoyo del disco de freno.
- Colocar el disco de freno con la inscripción hacia fuera.
- Montar y apretar los tornillos .

 Especif cación del par de apriete
 Tornillo del disco de freno delantero    Véanse los datos técnicos   
                                                              en el manual de instruccio-
                                                              nes

Lado izquierdo
- Limpiar la superf cie de apoyo del disco de freno.
- Colocar el disco de freno con la inscripción hacia fuera.
- Posicionar la rueda sensora del ABS . (Si la hay)
- Montar y apretar los tornillos .
  

 Especif cación del par de apriete
 Tornillo del disco de freno delantero    Véanse los datos técnicos
                                                              en el manual de instruccio-       
                                                              nes

Montar la rueda delantera
- Controlar si el cojinete de la rueda está deteriorado o desgastado.
  >>  Si el cojinete de la rueda está deteriorado o desgastado:
        - Sustituir el cojinete de la rueda delantera.
- Limpiar y engrasar los anillos de retén  y las superficies de
  rodadura  de los casquillos distanciadores.
   

 Grasa de larga duración

- Colocar el casquillo distanciador ancho  a la izquierda en la
  dirección de avance.
 Información
 La flecha  indica la dirección de avance de la rueda delantera.

- Colocar el casquillo distanciador estrecho a la derecha en la
  dirección de avance.

           
           Advertencia
           Riesgo de accidente    Disminución de la fuerza de
              frenado por ensuciamiento de los discos de freno con 
              aceite o grasa.                     
            - Los discos de freno deben mantenerse siempre limpios
              de grasa y aceite, y deberán limpiarse con limpiador para  
              frenos siempre que sea necesario.   

- Limpiar el tornillo  y el eje de la rueda .
- Colocar la rueda delantera en la horquilla e introducir el eje de la
  rueda.
- Montar y apretar el tornillo .  

 Especif cación del par de apriete
 Tornillo del eje de la rueda delantera        Véanse los datos técni-
                                                                   cos en el manual de  
                                                                   instrucciones       
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- Posicionar las pinzas del freno y comprobar que las pastillas 
  de freno queden asentadas correctamente.
- Montar los tornillos  en las dos pinzas del freno, pero no  
  apretarlos todavía.
- Accionar repetidamente la maneta del freno de mano hasta que 
  las pastillas de freno toquen el disco de freno y se note un punto
  de resistencia.
  Fijar la maneta del freno de mano en la posición accionada.
       Se alinean las pinzas del freno.
- Apretar los tornillos  de las dos pinzas del freno.

 Especif cación del par de apriete
 Tornillo de la pinza del freno delantero    Véanse los datos técni-
                                                                  cos en el manual de  
                                                                  instrucciones

- Retirar la fijación de la maneta del freno de mano.
- Bajar la parte delantera de la motocicleta del soporte de eleva-
  ción.
- Bajar la parte trasera de la motocicleta del soporte de elevación.

- Accionar el freno delantero y comprimir la horquilla con fuerza
  unas cuantas veces.
      Se alinean las botellas de la horquilla.
- Apretar los tornillos .
  

 Especif cación del par de apriete
 Tornillo del puño de la horquilla               Véanse los datos técni-
                                                                  cos en el manual de
                                                                  instrucciones
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